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MONTÁŽNÍ POKYNY
1. Před montáží nebo použitím výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. Dodržujte uvedené pokyny a návod si uschovejte pro případnou 
budoucí potřebu.
2. Pečlivě ověřte, zda všechny díly zrcadla nechybí nebo nejsou poškozené. Nepoužívejte poškozené zrcadlo.
3. Aby nedošlo k poškození nebo poškrábání zrcadla, manipulujte s ním opatrně a montujte ho na měkkém podkladu (např. na koberci).
4. Při montáži dbejte zvýšené opatrnosti, zejména v přítomnosti dětí, aby nedošlo k nehodám způsobeným rozbitým sklem.
5. Ujistěte se, že montážní povrch je pevný a rovný. Zvolte vhodný způsob upevnění podle typu zdi.
6. Při vrtání používejte ochranné brýle a rukavice, abyste předešli úrazům.
POKYNY K POUŽÍVÁNÍ
1. K čištění používejte pouze měkký hadřík a čisticí prostředky určené pro sklo. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, které by 
mohly poškrábat povrch.
2. Nevystavujte zrcadlo přímému kontaktu s vodou nebo nadměrné vlhkosti, pokud není speciálně určené pro koupelny.
3. Ujistěte se, že zrcadlo je správně upevněno, aby nehrozilo uvolnění a pád.
4. Nevystavujte zrcadlo náhlým teplotním změnám, které by mohly způsobit jeho prasknutí.
5. Neopírejte se o zrcadlo, nevyvíjejte na něj nadměrný tlak a nemanipulujte s ním neopatrně, aby nedošlo k jeho poškození nebo rozbití.
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MONTÁŽNE POKYNYASSEMBLY INSTRUCTIONS
1. Before assembling or using the product, carefully read the entire manual. Follow the provided instructions and keep the manual for future reference.
2. Carefully check that no mirror parts are missing or damaged. Do not use a damaged mirror.
3. To prevent damage or scratches, handle the mirror with care and assemble it on a soft surface (e.g., carpet).
4. Take extra care during assembly, especially in the presence of children, to avoid accidents caused by broken glass.
5. Ensure that the mounting surface is solid and even. Choose an appropriate fastening method based on the type of wall.
6. When drilling, wear protective glasses and gloves to prevent injuries.
USAGE INSTRUCTIONS
1. Use only a soft cloth and glass cleaning agents for cleaning. Do not use abrasive cleaners that could scratch the surface.
2. Do not expose the mirror to direct contact with water or excessive humidity unless it is specifically designed for bathrooms.
3. Ensure that the mirror is securely mounted to prevent it from loosening and falling.
4. Do not expose the mirror to sudden temperature changes, as this may cause cracking.
5. Do not lean on the mirror, apply excessive pressure, or handle it carelessly to avoid damage or breakage.
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MONTÁŽNE POKYNY
1. Pred montážou alebo použitím výrobku si dôkladne prečítajte celý návod. Dodržujte uvedené pokyny a návod si uchovajte na
 prípadné budúce použitie.
2. Dôkladne skontrolujte, či nechýbajú žiadne časti zrkadla alebo nie sú poškodené. Nepoužívajte poškodené zrkadlo.
3. Aby nedošlo k poškodeniu alebo poškriabaniu zrkadla, manipulujte s ním opatrne a montujte ho na mäkký podklad (napr. koberec).
4. Pri montáži dbajte na zvýšenú opatrnosť, najmä v prítomnosti detí, aby sa predišlo nehodám spôsobeným rozbitým sklom.
5. Uistite sa, že montážny povrch je pevný a rovný. Vyberte vhodný spôsob upevnenia podľa typu steny.
6. Pri vŕtaní používajte ochranné okuliare a rukavice, aby ste predišli zraneniam.
POKYNY NA POUŽÍVANIE
1. Na čistenie používajte iba mäkkú handričku a čistiace prostriedky určené na sklo. Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, ktoré by
 mohli poškriabať povrch.
2. Nevystavujte zrkadlo priamemu kontaktu s vodou alebo nadmernej vlhkosti, pokiaľ nie je špeciálne určené do kúpeľní.
3. Uistite sa, že zrkadlo je správne upevnené, aby nehrozilo jeho uvoľnenie a pád.
4. Nevystavujte zrkadlo náhlym teplotným zmenám, ktoré by mohli spôsobiť jeho prasknutie.
5. Neopierajte sa o zrkadlo, nevyvíjajte naň nadmerný tlak a nemanipulujte s ním neopatrne, aby nedošlo k jeho poškodeniu alebo rozbitiu.
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MONTAGEANLEITUNG
1. Lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren oder verwenden. Befolgen Sie die angegebenen
 Anweisungen und bewahren Sie die Anleitung für eine zukünftige Verwendung auf.
2. Überprüfen Sie sorgfältig, ob alle Teile des Spiegels vorhanden und unbeschädigt sind. Verwenden Sie keinen beschädigten Spiegel.
3. Um Schäden oder Kratzer zu vermeiden, behandeln Sie den Spiegel vorsichtig und montieren Sie ihn auf einer weichen Unterlage (z. B. Teppich).
4. Seien Sie bei der Montage besonders vorsichtig, insbesondere in der Nähe von Kindern, um Unfälle durch zerbrochenes Glas zu vermeiden.
5. Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche fest und eben ist. Wählen Sie die geeignete Befestigungsmethode entsprechend der Wandart.
6. Tragen Sie beim Bohren Schutzbrillen und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches Tuch und Glasreinigungsmittel. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, die 
die Oberfläche zerkratzen könnten.
2. Setzen Sie den Spiegel keinem direkten Kontakt mit Wasser oder übermäßiger Feuchtigkeit aus, es sei denn, er ist speziell
 für Badezimmer geeignet.
3. Stellen Sie sicher, dass der Spiegel ordnungsgemäß befestigt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.
4. Setzen Sie den Spiegel keinen plötzlichen Temperaturänderungen aus, da dies zu Rissen führen kann.
5. Lehnen Sie sich nicht an den Spiegel, üben Sie keinen übermäßigen Druck aus und gehen Sie vorsichtig damit um, um 
Schäden oder Bruch zu vermeiden.�
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TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
1. Az összeszerelés vagy használat előtt figyelmesen olvassa el az egész útmutatót. Tartsa be az utasításokat, és őrizze meg a későbbi 
felhasználás céljából.
2. Ellenőrizze, hogy a tükör összes alkatrésze megvan-e, és nincs-e sérült. Ne használjon sérült tükröt.
3. A tükör sérülésének vagy karcolódásának elkerülése érdekében óvatosan kezelje, és puha felületen szerelje össze (pl. szőnyegen).
4. Az összeszerelés során legyen különösen óvatos, főleg gyermekek jelenlétében, hogy elkerülje a törött üveg okozta baleseteket.
5. Bizonyosodjon meg róla, hogy a felszerelési felület szilárd és egyenletes. Válassza ki a fal típusának megfelelő rögzítési módot.
6. Fúrás közben viseljen védőszemüveget és kesztyűt a sérülések elkerülése érdekében.
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1. Csak puha kendőt és üvegtisztító szereket használjon a tisztításhoz. Ne használjon súrolószereket, mert ezek megkarcolhatják a felületet.
2. Ne tegye ki a tükröt közvetlen víznek vagy túlzott páratartalomnak, hacsak nem kifejezetten fürdőszobai használatra készült.
3. Győződjön meg róla, hogy a tükör megfelelően rögzített, hogy ne essen le.
4. Ne tegye ki a tükröt hirtelen hőmérsékletváltozásoknak, mert megrepedhet.
5. Ne támaszkodjon a tükörre, ne gyakoroljon rá túlzott nyomást, és óvatosan kezelje, hogy elkerülje a sérülést vagy törést.
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INSTRUCŢIUNI DE ASAMBLARE
1. Citiţi cu atenţie întregul manual înainte de asamblare sau utilizare. Respectaţi instrucţiunile și păstraţi manualul pentru utilizare ulterioară.
2. Verificaţi cu atenţie dacă toate componentele oglinzii sunt prezente și intacte. Nu utilizaţi o oglindă deteriorată.
3. Pentru a evita deteriorarea sau zgârierea oglinzii, manipulaţi-o cu grijă și asamblaţi-o pe o suprafaţă moale (de exemplu, pe un covor).
4. Acordaţi o atenţie sporită în timpul asamblării, mai ales în prezenţa copiilor, pentru a evita accidentele cauzate de sticla spartă.
5. Asiguraţi-vă că suprafaţa de montare este solidă și uniformă. Alegeţi metoda potrivită de fixare în funcţie de tipul peretelui.
6. La găurire, purtaţi ochelari de protecţie și mănuși pentru a evita accidentările.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
1. Pentru curăţare, folosiţi doar o cârpă moale și soluţii destinate curăţării sticlei. Nu folosiţi produse abrazive care ar putea zgâria suprafaţa.
2. Nu expuneţi oglinda la contact direct cu apa sau la umiditate excesivă, decât dacă este special concepută pentru băi.
3. Asiguraţi-vă că oglinda este fixată corect pentru a preveni desprinderea și căderea acesteia.
4. Nu expuneţi oglinda la schimbări bruște de temperatură, deoarece aceasta poate crăpa.
5. Nu vă sprijiniţi de oglindă, nu aplicaţi presiune excesivă și nu o manipulaţi neglijent pentru a evita deteriorarea sau spargerea.
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ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ
1. Перед монтажем або використанням уважно прочитайте весь посібник. Дотримуйтесь зазначених інструкцій та збережіть 
посібник для майбутнього використання.
2. Ретельно перевірте, чи всі частини дзеркала на місці та не пошкоджені. Не використовуйте пошкоджене дзеркало.
3. Щоб уникнути пошкоджень або подряпин, поводьтеся з дзеркалом обережно та монтуйте його на м'якій поверхні (наприклад, на килимі).
4. Будьте особливо уважні під час монтажу, особливо в присутності дітей, щоб уникнути нещасних випадків через розбите скло.
5. Переконайтеся, що монтажна поверхня міцна та рівна. Оберіть відповідний спосіб кріплення відповідно до типу стіни.
6. Під час свердління використовуйте захисні окуляри та рукавиці, щоб уникнути травм.
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
1. Для очищення використовуйте лише м’яку тканину та засоби для чищення скла. Не використовуйте абразивні засоби, які
 можуть подряпати поверхню.
2. Не піддавайте дзеркало прямому контакту з водою або надмірній вологості, якщо воно не призначене для ванних кімнат.
3. Переконайтеся, що дзеркало правильно закріплене, щоб запобігти його падінню.
4. Не піддавайте дзеркало різким змінам температури, оскільки це може спричинити його розтріскування.
5. Не спирайтеся на дзеркало, не чиніть на нього надмірного тиску та не поводьтеся з ним недбало, щоб уникнути пошкоджень або розбиття.
�
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1. Avant de monter ou d’utiliser le produit, lisez attentivement l’intégralité du manuel. Suivez les instructions fournies et conservez le manuel 
pour une utilisation future.
2. Vérifiez soigneusement que toutes les parties du miroir sont présentes et intactes. N’utilisez pas un miroir endommagé.
3. Pour éviter d’endommager ou de rayer le miroir, manipulez-le avec précaution et montez-le sur une surface souple (par exemple, un tapis).
4. Faites preuve d’une grande prudence lors du montage, notamment en présence d’enfants, afin d’éviter tout accident causé par du verre brisé.
5. Assurez-vous que la surface de montage est solide et plane. Choisissez un mode de fixation adapté au type de mur.
6. Lors du perçage, portez des lunettes de protection et des gants pour éviter les blessures.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon doux et des produits spécialement conçus pour le verre. N’utilisez pas de produits
 abrasifs qui pourraient rayer la surface.
2. N’exposez pas le miroir à un contact direct avec l’eau ou à une humidité excessive, sauf s’il est spécifiquement conçu pour une salle de bain.
3. Assurez-vous que le miroir est correctement fixé afin d’éviter tout risque de chute.
4. N’exposez pas le miroir à des changements brusques de température, ce qui pourrait provoquer des fissures.
5. Ne vous appuyez pas sur le miroir, n’exercez pas une pression excessive et manipulez-le avec soin pour éviter toute détérioration ou casse.
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